
Урок 15. Основная грамматика

1.  ～てもいい (можно ли что-то сделать?)

Если мы поставим наш глагол в て-форму, а затем добавим もいいですか, то 
получим  грамматическую конструкцию, которая означает: «Можно ли что-то 
сделать?», то есть мы таким образом спрашиваем разрешение что-то сделать. Если
переводить дословно, то будет что-то типа: «Если я так сделаю, это будет хорошо, 
это будет нормально?»

ここでたばこを吸ってもいいですか。
ここでたばこをすってもいいですか。
Здесь можно курить? 

Конструкцию можно использовать и в утвердительном варианте, когда мы 
разрешаем что-то делать, говорим о том, что возможность выполнить какое-то 
действие есть. 

ここでたばこを吸ってもいいです。
ここでたばこをすってもいいです。
Здесь можно курить. 

休んでもいいです。
やすんでもいいです。
Можете отдохнуть. 

2.  ～てはいけません (нельзя что-то делать)

Если мы поставим наш глагол в て-форму, а затем добавим はいけません, то 
получим грамматическую конструкцию, которая строго запрещает какое-то 
действие. Этого делать нельзя и точка. Естественно, по отношению к 
вышестоящим лицам вы так строго говорить не должны, это может их оскорбить. 

ここでたばこを吸ってはいけません。　
ここでたばこをすってはいけません。　
Здесь нельзя курить. 

このりんごを食べてはいけません。
このりんごをたべてはいけません。　
 Это яблоко есть нельзя (к примеру оно отравлено, или испорчено). 
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